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Olly Richards, author of the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series, speaks eight languages and is the man behind the popular language learning blog: I Will Teach You a Language.


Olly started learning his first foreign language at age 19, when he bought a one-way ticket to Paris. With no exposure to languages growing up, and no special talent to speak of, Olly had to figure out how to learn a foreign language from scratch.


Fifteen years later, Olly holds a master’s degree in TESOL from Aston University as well as Cambridge CELTA and Delta. He has studied several languages and become an expert in language learning techniques. He also collaborates with organizations such as the Open University and the European Commission, and is a regular speaker at international language events and in-person workshops.


Olly started the I Will Teach You a Language blog in 2013 to document his latest language learning experiments. His useful language learning tips have transformed the blog into one of the most popular language learning resources on the web. Olly has always advocated that reading is one of the best ways to improve your language skills and he has now applied his expertise to create the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series. He hopes that Short Stories in Danish for Beginners will help you in your language studies!


For more information about Olly and his blog, go to www.iwillteachyoualanguage.com.


For more information about other readers in this series, go to readers.teachyourself.com.





Introduction


Reading in a foreign language is one of the most effective ways for you to improve language skills and expand vocabulary. However, it can sometimes be difficult to find engaging reading materials at an appropriate level that provide a feeling of achievement and a sense of progress. Most books and articles written for native speakers can be too long and difficult to understand or may have very high-level vocabulary so that you feel overwhelmed and give up. If these problems sound familiar, then this book is for you!


Short Stories in Danish for Beginners is a collection of eight unconventional and entertaining short stories that are designed to help high-beginner to low-intermediate level Danish learners* improve their language skills. These short stories have been designed to create a supportive reading environment by including:





•  Rich linguistic content in different genres to keep you entertained and expose you to a variety of word forms.



•  Interesting illustrations to introduce the story content and help you understand what happens.



•  Shorter stories broken into chapters to give you the satisfaction of finishing the stories and progressing quickly.



•  Texts written at your level so they are more easily comprehended and not overwhelming.



•  Special learning aids to help support your understanding including:







    •  Summaries to give you regular overviews of plot progression.


    •  Vocabulary lists to help you understand unfamiliar words more easily. These words are bolded in the story and translated after each chapter. In addition, the vocabulary builds from Story 1 to Story 8 to help you expand your vocabulary as you go through the book!


    •  Comprehension questions to test your understanding of key events and to encourage you to read in more detail.





So perhaps you are new to Danish and looking for an entertaining way to learn, or maybe you have been learning for a while and simply want to enjoy reading and expand your vocabulary, either way, this book is the biggest step forward you will take in your studies this year. Short Stories in Danish for Beginners will give you all the support you need, so sit back, relax, and let your imagination run wild as you are transported to a magical world of adventure, mystery and intrigue – in Danish!




* Common European Framework of Reference (CEFR) level A2–B1.








How to Read Effectively


Reading is a complex skill. In our first languages, we employ a variety of micro-skills to help us read. For example, we might skim a particular passage in order to understand the general idea, or gist. Or we might scan through multiple pages of a train timetable looking for a particular time or place. While these micro-skills are second nature when reading in our first languages, when it comes to reading in a foreign language, research suggests that we often abandon most of these reading skills. In a foreign language we usually start at the beginning of a text and try to understand every single word. Inevitably, we come across unknown or difficult words and quickly get frustrated with our lack of understanding.


One of the main benefits of reading in a foreign language is that you gain exposure to large amounts of words and expressions used naturally. This kind of reading for pleasure in order to learn a language is generally known as ‘extensive reading’. It is very different from reading a textbook in which dialogues or texts are meant to be read in detail with the aim of understanding every word. That kind of reading to reach specific learning aims or do tasks is referred to as ‘intensive reading’. To put it another way, the intensive reading in textbooks usually helps you with grammar rules and specific vocabulary, whereas reading stories extensively helps show you natural language in use.


While you may have started your language learning journey using only textbooks, Short Stories in Danish for Beginners will now provide you with opportunities to learn more about natural Danish language in use. Here are a few suggestions to keep in mind when reading the stories in this book in order to learn the most from them:





•  Enjoyment and a sense of achievement when reading is vitally important. Enjoying what you read keeps you coming back for more. The best way to enjoy reading stories and feel a sense of achievement is by reading each story from beginning to end. Consequently, reaching the end of a story is the most important thing. It is actually more important than understanding every word in it!



•  The more you read, the more you learn. By reading longer texts for enjoyment, you will quickly build up an understanding of how Danish works. But remember: In order to take full advantage of the benefits of extensive reading, you have to actually read a large enough volume in the first place! Reading a couple of pages here and there may teach you a few new words, but won’t be enough to make a real impact on the overall level of your Danish.



•  You must accept that you won’t understand everything you read in a story. This is probably the most important point of all! Always remember that it is completely normal that you do not understand all the words or sentences. It doesn’t mean that your language level is flawed or that you are not doing well. It means you’re engaged in the process of learning. So, what should you do when you don’t understand a word? Here are a few steps:




1.  Look at the word and see if it is familiar in any way. Remember to look for vocabulary elements from your first language that may be familiar. Take a guess – you might surprise yourself!


2.  Re-read the sentence that contains the unknown word several times. Use the context of that sentence, and the rest of the story, to try to guess what the unknown word might mean.


3.  Think about whether or not the word might be a different form of a word you know. For example, you might encounter a verb that you know, but it has been conjugated in a different or unfamiliar way:


at tale – to speak


han talte – he spoke


de har talt – they have spoken


You may not be familiar with the particular form used, but ask yourself: Can I still understand the gist of what’s going on? Usually, if you have managed to recognise the main verb, that is enough. Instead of getting frustrated, simply notice how the verb is being used, and carry on reading. Recognizing different forms of words will come intuitively over time.


4.  Make a note of the unknown word in a notebook and check the meaning later. You can review these words over time to make them part of your active vocabulary. If you simply must know the meaning of a bolded word, you can look it up in the vocabulary list at the end of the chapter, the glossary list at the back of the book or use a dictionary. However, this should be your last resort.








These suggestions are designed to train you to handle reading in Danish independently and without help. The more you can develop this skill, the better you’ll be able to read. Remember: learning to be comfortable with the ambiguity you may encounter while reading a foreign language is the most powerful skill that will help you become an independent and resilient learner of Danish!





The Six-Step Reading Process


In order to get the most from reading Short Stories in Danish for Beginners, it will be best for you to follow this simple six-step reading process for each chapter of the stories:




1  Look at the illustration and read the chapter title. Think about what the story might be about. Then read the chapter all the way through. Your aim is simply to reach the end of the chapter. Therefore, do not stop to look up words and do not worry if there are things you do not understand. Simply try to follow the plot.


2  When you reach the end of the chapter, read the short summary of the plot to see if you have understood what has happened. If you find this difficult, do not worry. You will improve with each chapter.


3  Go back and read the same chapter again. If you like, you can focus more on story details than before, but otherwise simply read it through one more time.


4  When you reach the end of the chapter for the second time, read the summary again and review the vocabulary list. If you are unsure about the meanings of any words in the vocabulary list, scan through the text to find them in the story and examine them in context. This will help you better understand the words.


5  Next, work through the comprehension questions to check your understanding of key events in the story. If you do not get them all correct, do not worry, simply answering the questions will help you better understand the story.


6  At this point, you should have some understanding of the main events of the chapter. If not, you may wish to re-read the chapter a few times using the vocabulary list to check unknown words and phrases until you feel confident. Once you are ready and confident that you understand what has happened – whether it’s after one reading of the chapter or several – move on to the next chapter and continue enjoying the story at your own pace, just as you would any other book.





Only once you have completed a story in its entirety should you consider going back and studying the story language in more depth if you wish. Or instead of worrying about understanding everything, take time to focus on all that you have understood and congratulate yourself for all that you have done so far! Remember: the biggest benefits you will derive from this book will come from reading story after story through from beginning to end. If you can do that, you will be on your way to reading effectively in Danish!
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Skøre frikadeller



Kapitel 1 – Forberedelserne


– Daniel, jeg er her! råber Julia. Hun står nede ved husets hoveddør.


– Hvad er der? svarer jeg.


– Vi skal til Danmark i dag! Det kan du godt huske, ikke?


– Selvfølgelig kan jeg det. Jeg er ved at pakke! råber jeg.


Mit navn er Daniel. Jeg er 24 år gammel. Julia er min søster. Hun er 23 år. Vi studerer begge på universitetet. Vi bor sammen i et hus i London. Vores forældre hedder Arthur og Sarah Bell.


Julia og jeg er ved at gøre os klar til at rejse. Vi skal til Odense i Danmark. Vi læser begge til ingeniør. Vi vil gerne prøve at læse i et andet land. Vi har allerede et godt kendskab til det danske sprog, men vi vil gerne lære mere. Vi skal være udvekslingsstuderende dette semester.


Jeg er høj, omkring 180 cm. Jeg har temmelig langt, brunt hår. Mine øjne er grønne, og jeg har en bred mund. Jeg har en stærk kropsbygning. Mine ben er stærke, fordi jeg spiller tennis i timevis. Jeg er også en god basketballspiller.


Min søster Julia har også brunt hår. Hendes hår er længere end mit. Hun har ikke grønne øjne. Hun har brunt hår ligesom vores far. Mine øjne har samme farve som vores mors.


Begge vores forældre arbejder. Vores far er elektriker. Han arbejder for et stort elektricitetsselskab. Vores mor er forfatter. Hun har også en virksomhed. Den sælger science fiction-bøger.


Vores forældre er rigtig søde. De hjælper os altid med at nå vores mål. Vores mor taler godt dansk. Hun var au pair-pige i Danmark, da hun var 18. Hun taler ofte med os på dansk. Det hjælper Julia og mig med at øve os i sproget. Vores forældre har virkelig opmuntret os til at blive udvekslingsstuderende. Vi rejser til Danmark i dag.


Min far kommer ind på mit værelse. Han kigger overrasket på mig. Hvorfor? Fordi jeg ikke har klædt mig på. – Daniel! Hvorfor har du ikke klædt dig på? spørger far.


– Klædt mig på? Jeg er lige stået op. Jeg tog et brusebad for fem minutter siden. Jeg er ikke engang tør endnu!


– Skynd dig! Vi har ikke meget tid. Jeg vil gerne køre jer til lufthavnen. Men jeg skal også på arbejde.


– Slap nu af, far. Jeg klæder mig på nu.


– Hvor er din søster?


– Hun er inde på sit værelse.


Min far går ind på min søsters værelse. Han vil snakke med hende. Han går ind, og Julia kigger på ham. – Åh, hej far. Har du brug for noget? spørger Julia.


– Ja. Din bror er ved at klæde sig på. Her! Min far giver Julia et bundt sedler. – Jeg vil gerne give jer begge de her penge.


Julia er overrasket. – Far! Der er en masse penge her! siger hun.


– Din mor og jeg har sparet pengene sammen. Vi vil gerne betale for en del af jeres rejse til Danmark.


– Tusind tak, far! siger min søster. – De vil komme til stor nytte. Jeg vil fortælle det til Daniel!


Julia vender sig for at gå ud af værelset. Hun støder næsten ind i mig. Hun og far har ikke lagt mærke til, at jeg var på vej ind. Min far ser mig. – Åh, Daniel, der er du! siger han. – Og du er blevet klædt på! Godt!


Min far peger på pengene. – De penge er til jer begge to. De er til hjælp med rejsen.


– Tusind tak, far. De kommer virkelig til stor nytte, svarer jeg.


Julia smiler.


– Nu må vi gøre os klar, siger far. – Vi skal af sted til lufthavnen! Skynd jer!


Kort efter vi har spist, tager vi af sted. Vi kører til lufthavnen i mors bil. Julia er meget nervøs.


– Julia, siger mor. – Hvad er der i vejen med dig?


– Jeg er frygtelig nervøs, svarer Julia.


– Hvorfor?


– Jeg kender ikke nogen i Danmark. Jeg kender kun Daniel.


– Det skal du ikke bekymre dig om, svarer mor. – Der er en masse vældig flinke mennesker i Odense. Især Daniels ven Christian.


– Ja, mor. Jeg er sikker på, du har ret. Men jeg føler mig alligevel nervøs … Hvad nu, hvis der sker noget?


– Det skal nok gå, siger far.


I lufthavnen er der mange mennesker, der er ved at tjekke ind. Mange af dem rejser på grund af deres arbejde. Nogle rejser for fornøjelsens skyld. Jeg går over til Julia. Så spørger jeg: – Er du mere afslappet nu?


– Ja, Daniel. Jeg var virkelig nervøs i bilen.


– Ja, det ved jeg. Men det skal nok gå alt sammen. Min ven Christian er vældig flink. Han hjælper ofte udvekslingsstuderende som os.


Vores forældre omfavner os varmt. Vi vinker alle farvel, da Julia og jeg går. – Vi elsker jer begge to! råber de. Det er det sidste, vi hører. Vores fly er forsinket, så vi venter længe i lufthavnen. Tre timer senere letter vores fly mod København. Vi er endelig på vej til Odense.



Kapitel 1 – Oversigt




Resumé


Daniel og Julia er studerende. De bor i London. De læser til ingeniør på universitetet. De rejser til Danmark i dag. De skal være udvekslingsstuderende i Odense. Deres forældre kører dem til lufthavnen. Julia er meget nervøs i bilen. Hun er mere afslappet i lufthavnen. Hun og Daniel flyver til Danmark.


Gloser





skør crazy



frikadelle (en) Danish meatball



læse til ingeniør study engineering



udvekslingsstuderende (en) exchange student



kropsbygning (en) build, physique



forfatter (en) writer



virksomhed (en) company, business



mål (et) goal



øve sig practise, (U.S. English) practice



opmuntre encourage



brusebad (et) shower



slappe af relax



bundt (et) wad



seddel (en) (bank) note



komme til nytte be useful



vende sig turn



støde (ind i) run (into), bump (into)



frygtelig terribly



vældig really



flink nice, friendly



for fornøjelsens skyld for fun



afslappet relaxed



omfavne embrace, hug



forsinke delay





Spørgsmål


Vælg kun ét svar for hvert spørgsmål.




  1)  Daniel og Julia bor i _______.







        a.  det samme hus i London


        b.  forskellige huse i London


        c.  det samme hus i Odense


        d.  forskellige huse i Odense







  2)  Daniel og Julias mor _______.







        a.  taler dansk, men hjælper ikke børnene med at øve sig i sproget


        b.  taler dansk og hjælper børnene med at øve sig i sproget


        c.  taler ikke dansk


        d.  bor ikke i London







  3)  Daniel og Julias far giver dem en gave til turen. Hvad giver han dem?







        a.  en bil


        b.  en tur til lufthavnen


        c.  en science fiction-bog


        d.  penge







  4)  Under turen til lufthavnen føler Julia sig _______.







        a.  trist


        b.  glad


        c.  nervøs


        d.  bange







  5)  I lufthavnen er der _______.







        a.  mange af Daniels venner


        b.  en masse folk, som skal på arbejde


        c.  ikke mange mennesker


        d.  mange børn









Kapitel 2 – Danmark


Vores fly lander i København. Min ven Christian venter i lufthavnen. – Hej Daniel! siger han. Han omfavner mig. – Jeg er så glad for, I er her!


– Hej Christian! Det er godt at se dig igen! svarer jeg.


Christian kigger på min søster. Jeg præsenterer dem for hinanden. – Christian, min ven, det er min søster Julia.


Christian vender sig mod Julia. Han giver hende et kram. – Hej Julia. Jeg er glad for at møde dig!


Min søster er meget genert. Hun er især genert, når hun møder nye mennesker. – Goddag … Christian, siger hun. Hun rødmer. Så tier hun stille.


– Din søster er meget genert, ikke? siger Christian til mig og smiler.


– Jo, det er hun, men hun er sød, siger jeg.


Kort tid efter tager vi toget mod Odense. Vi skal bo der sammen med Christian i hans lejlighed hele semestret. På banegården i Odense får vi fat i en taxa. Efter 20 minutter kommer vi til kvarteret, hvor Christian bor. Taxaen koster 250 kroner. Christian siger, at det er den sædvanlige pris til denne del af byen. Vi betaler for taxaen og står ud.


Der er kun en kort gåtur til Christians lejlighed. Det er juni og meget varmt. Men der er en behagelig, afkølende vind.


Vi ankommer til lejligheden ved aftenmadstid. Min søster og jeg er meget sultne. Det har været en lang dag! – Christian, spørger jeg. – Hvor kan vi spise?


– Der er et par gode restauranter i det her kvarter.


– Hvilken slags mad har de?


– En af restauranterne sælger smørrebrød. Den hedder Den Skøre Frikadelle og har lækre frikadeller. Jeg kan virkelig anbefale den. I kan tage bussen derhen. Den anden har skønne retter med fisk. Den ligger lige her i bygningen ved siden af.


– Julia, har du lyst til frikadeller? spørger jeg min søster.


– Ja, jeg er meget sulten! svarer hun.


Christian kan ikke komme med os. Han er lærer og skal forberede sig. Så Julia og jeg tager af sted til smørrebrødsrestauranten. Der er ikke langt hen til busstoppestedet. – Nå … hvilken bus kører til restauranten? spørger jeg min søster.


– Det ved jeg ikke …, svarer hun. – Lad os spørge ham.


Hun peger på en mand i en hvid skjorte. Vi går over til manden. Han smiler. – Hej! Kan jeg hjælpe jer?


– Hej, hvordan kommer vi hen til restauranten Den Skøre Frikadelle? spørger jeg.


– Det er nemt! Den næste bus kører i den retning. Den kører lige til Den Skøre Frikadelle. Men der er bare et lille problem.


– Hvad er det? spørger jeg.


– Den bus er normalt overfyldt på dette tidspunkt.


– Ok. Mange tak! siger vi.


Mens vi går hen til busstoppestedet, snakker Julia og jeg. Hun er ængstelig ved at tage bussen.


– Daniel, siger hun. – Lad os bare spise på fiskerestauranten. Det er lettere. Jeg vil ikke med en overfyldt bus.


– Det forstår jeg godt, siger jeg. Så får jeg en ide. – Vent! Jeg tager bussen til Den Skøre Frikadelle. Du kan spise på fiskerestauranten.


– Hvorfor?


– Fordi på den måde kan vi sammenligne de to restauranter.


– Ja, det er en god idé. Ok. Nyd maden! Jeg ringer til dig på din mobil senere, siger hun og går.


Jeg kommer med den næste bus og sætter mig ned. Den er faktisk ikke overfyldt. Jeg er meget træt. Der er meget trafik, og bussen kører langsomt. Jeg falder hurtigt i søvn. Bussystemet i Odense er rigtig godt. Jeg ved, at der ikke er noget at bekymre sig om.


Jeg vågner et stykke tid senere. Bussen er standset. Der er ingen andre i bussen end buschaufføren. – Undskyld! siger jeg. – Hvor er vi?


– Vi er ankommet til Slagelse, svarer han.


– Hvor? Slagelse? Vi er i Slagelse? Hvordan er det muligt? siger jeg.


– Ja, det her er hurtigbussen. Den kører direkte fra Odense til Slagelse, siger han til mig.


Det er utroligt. Jeg kom på den forkerte bus. Hvad skal jeg gøre?


– Hvornår går den næste bus tilbage til Odense? spørger jeg.


– Den sidste bus er desværre lige kørt, svarer buschaufføren. – Og de har desuden lige lukket Storebæltsbroen. Jeg er bange for, at du er nødt til blive på denne side i nat.


Jeg takker chaufføren og står af bussen. Jeg tager min mobil frem. Jeg vil ringe til min søster, men jeg kan ikke tænde for den. Mit batteri er dødt. Jeg kigger på mit ur. Den er et par minutter over otte om aftenen. Min søster ved ikke, hvor jeg er. Hun er uden tvivl meget bekymret. Jeg må i kontakt med hende. Jeg har brug for en telefonboks!


Jeg spørger en dame på gaden, hvor der er en telefonboks. – Der er én, siger hun og peger. – Den er lige derovre.


Jeg takker hende og går over til telefonboksen. Men da jeg kommer derover, falder noget mig ind. Julias telefonnummer er i min mobils hukommelse. Jeg kan ikke tænde for min mobil. Nu har jeg omsider en telefon, men jeg har ikke et nummer. Hvad nu?


Jeg overvejer min situation. Så bliver jeg klar over noget. Jeg er meget sulten. Jeg har ikke spist noget siden min morgenmad! Jeg beslutter mig for at finde en restaurant. Jeg kan tænke på mine problemer senere.


Jeg finder en restaurant længere henne ad gaden. En tjener kommer hen til mit bord. – Godaften! siger han glad.


– Godaften, svarer jeg.


– Hvad skal det være? spørger han langsomt på dansk.


Jeg kigger hurtigt på menukortet. – Jeg vil gerne have … frikadeller? siger jeg på dansk.


– Undskyld? Jeg forstår dig ikke, svarer han på dansk.


Jeg prøver igen. Mit dansk kan da ikke være så dårligt. – Hm … jeg vil gerne have frikadeller? Jeg peger vildt på ordet frikadeller i spisekortet. Derefter siger jeg det igen på engelsk.


Så smiler tjeneren og siger på engelsk: – Tak, jeg kommer ikke herfra. Jeg er ny her, og mit dansk er ikke for godt.


Jeg begynder at grine meget højt. Mange mennesker i restauranten vender sig og kigger. Nu bliver jeg flov. Jeg havde ikke behøvet at grine så højt. Men jeg er ligeglad. Det hele er lidt for meget. Hele situationen er bare så mærkværdig! Min søster og jeg ville spise frikadeller sammen. Og nu sidder jeg her og spiser frikadeller … men alene i Slagelse. Og min søster ved ikke, hvor jeg er. Det er så ironisk.
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